
BERETTA 92/96 SERVICE PAK - WOLFF BERETTA FULL SIZE PAK

All essential factory weight coil springs for a particular semi-auto pistol. No
fitting required. Magazine spring not included. BERETTA 92/96 FULL SIZE -
9mm & .40 S&W. Kit #69521.

Attributes

Name: WOLFF BERETTA FULL SIZE PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000036
Mfr. No.: 69521
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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BERETTA 92/96 SERVICE PAK WOLFF
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einleitung
Danke, dass du dich für das BERETTA 92/96 SERVICE PAK von WOLFF entschieden hast. Dieses Produkt enthält
alle wichtigen FabrikgewichtSpiralfedern, die speziell für die BERETTA 92/96 Vollgröße Selbstladepistole
entwickelt wurden. Es ist wichtig, diese Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit dem angegebenen Waffenmodell (BERETTA 92/96) verwendet
wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte sie immer in eine sichere Richtung.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern, auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du es verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den örtlichen Behörden und prüfe die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die im Kit enthaltenen FabrikgewichtSpiralfedern; mische sie nicht mit anderen Federn.
Vermeide die Nutzung des Produkts, wenn du mit der Wartung von Feuerwaffen nicht vertraut bist; suche
Hilfe bei einem qualifizierten Büchsenmacher.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du an oder um Feuerwaffen arbeitest.
Versuche nicht, die Federn in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde, bevor du mit der
Installation beginnst.
Sei dir der spezifischen Anforderungen für die Kaliber 9mm und .40 S&amp;W bewusst, wenn du dieses
Produkt verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne das Magazin und überprüfe visuell die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist.

Installation:2.

Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Zerlegen der Feuerwaffe.
Entferne vorsichtig die alten Federn und ersetze sie durch die neuen Federn aus dem Kit.
Stelle sicher, dass alle Federn richtig und sicher sitzen.

Nach der Installation:3.

Setze die Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit den neuen Federn
korrekt funktioniert.
Bewahre die Feuerwaffe nach der Benutzung an einem sicheren Ort auf.



Nutzung:4.

Befolge immer die sicheren Handhabungspraktiken, wenn du die Feuerwaffe benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Federn und andere Komponenten auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Prüfe lokale Recyclingprogramme oder
Einrichtungen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung dieses Produkts besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
BERETTA 92/96 SERVICE PAK gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit
Feuerwaffen.



BERETTA 92/96 SERVICE PAK WOLFF SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 92/96 SERVICE PAK by WOLFF. This product contains all essential factory
weight coil springs designed specifically for the BERETTA 92/96 fullsize semiauto pistol. It is important to follow
these safety instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with the specified firearm model (BERETTA 92/96).
Always handle firearms with care and keep them pointed in a safe direction.
Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to local authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the factoryweight coil springs included in this kit; do not mix with other springs.
Avoid using the product if you are unfamiliar with firearm maintenance; seek assistance from a qualified
gunsmith.
Always wear safety glasses when working on or around firearms.
Do not attempt to modify or alter the springs in any way.
Ensure that the firearm is unloaded and the magazine is removed before installation.
Be aware of the specific requirements for the 9mm and .40 S&amp;W calibers when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the magazine and visually inspect the chamber to confirm it is clear.

Installation:2.

Follow the manufacturer’s instructions for disassembling the firearm.
Carefully remove the old springs and replace them with the new springs from the kit.
Ensure all springs are seated properly and securely.

PostInstallation:3.

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s guidelines.
Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new springs.
Store the firearm in a safe location after use.

Usage:4.

Always follow safe handling practices when using the firearm.
Regularly inspect the springs and other components for signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer’s
website or contact your local dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BERETTA 92/96
SERVICE PAK. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL
BERETTA 92/96 SERVICE PAK WOLFF
Introducción
Gracias por elegir el BERETTA 92/96 SERVICE PAK de WOLFF. Este producto contiene todos los resortes de
bobina de peso esencial diseñados específicamente para la pistola semiautomática BERETTA 92/96 de tamaño
completo. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo con el modelo de arma especificado (BERETTA 92/96).
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y mantenlas apuntando en una dirección segura.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades locales y verifica las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los resortes de bobina de peso de fábrica incluidos en este kit; no mezcles con otros resortes.
Evita usar el producto si no estás familiarizado con el mantenimiento de armas de fuego; busca la ayuda
de un armero calificado.
Siempre usa gafas de seguridad cuando trabajes en o alrededor de armas de fuego.
No intentes modificar o alterar los resortes de ninguna manera.
Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado antes de la instalación.
Ten en cuenta los requisitos específicos para los calibres 9mm y .40 S&amp;W al usar este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Retira el cargador e inspecciona visualmente la recámara para confirmar que esté clara.

Instalación:2.

Sigue las instrucciones del fabricante para desensamblar el arma.
Retira con cuidado los resortes viejos y reemplázalos con los nuevos resortes del kit.
Asegúrate de que todos los resortes estén colocados correctamente y de manera segura.

PostInstalación:3.

Vuelve a ensamblar el arma de acuerdo con las pautas del fabricante.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere correctamente con
los nuevos resortes.
Almacena el arma en un lugar seguro después de su uso.

Uso:4.

Siempre sigue prácticas seguras de manejo al usar el arma.
Inspecciona regularmente los resortes y otros componentes en busca de signos de desgaste o



daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los programas locales de reciclaje o
instalaciones de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de este producto, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu BERETTA
92/96 SERVICE PAK. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU SERVICE PAK
BERETTA 92/96 WOLFF
Introduction
Merci d'avoir choisi le SERVICE PAK BERETTA 92/96 de WOLFF. Ce produit contient tous les ressorts à ressorts
de poids d'origine essentiels conçus spécifiquement pour le pistolet semiautomatique BERETTA 92/96 grande
taille. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec le modèle d'arme à feu spécifié (BERETTA 92/96).
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et gardeles pointées dans une direction sûre.
Range le produit dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités locales et vérifie les mises à jour de rappel sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les ressorts à ressorts de poids d'origine inclus dans ce kit ; ne mélange pas avec
d'autres ressorts.
Évite d'utiliser le produit si tu n'es pas familiarisé avec l'entretien des armes à feu ; demande de l'aide à
un armurier qualifié.
Porte toujours des lunettes de sécurité lorsque tu travailles sur ou autour des armes à feu.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les ressorts de quelque manière que ce soit.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré avant l'installation.
Sois conscient des exigences spécifiques pour les calibres 9mm et .40 S&amp;W lors de l'utilisation de ce
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retire le chargeur et inspecte visuellement la chambre pour confirmer qu'elle est vide.

Installation :2.

Suis les instructions du fabricant pour démonter l'arme à feu.
Retire soigneusement les anciens ressorts et remplaceles par les nouveaux ressorts du kit.
Assuretoi que tous les ressorts sont correctement et solidement installés.

PostInstallation :3.

Réassemble l'arme à feu selon les directives du fabricant.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir que l'arme à feu fonctionne correctement
avec les nouveaux ressorts.
Range l'arme à feu dans un endroit sûr après utilisation.

Utilisation :4.



Suis toujours des pratiques de manipulation sûres lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Inspecte régulièrement les ressorts et les autres composants pour détecter des signes d'usure ou
de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tous les anciens ressorts et composants conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
ou les installations de mise au rebut des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, consulte le site Web
du fabricant ou contacte ton revendeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton SERVICE PAK
BERETTA 92/96. Privilégie toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL BERETTA 92/96
SERVICE PAK WOLFF
Introduzione
Grazie per aver scelto il BERETTA 92/96 SERVICE PAK di WOLFF. Questo prodotto contiene tutte le molle a
spirale di peso essenziali progettate specificamente per la pistola semiautomatica BERETTA 92/96 full size. È
importante seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo con il modello di arma specificato (BERETTA 92/96).
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e mantienile puntate in una direzione sicura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle a spirale di peso di fabbrica incluse in questo kit; non mescolare con altre molle.
Evita di utilizzare il prodotto se non sei esperto nella manutenzione delle armi da fuoco; chiedi assistenza
a un armaiolo qualificato.
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori su o intorno alle armi da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare le molle in alcun modo.
Assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso prima dell'installazione.
Fai attenzione ai requisiti specifici per i calibri 9mm e .40 S&amp;W quando utilizzi questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il caricatore e ispeziona visivamente la camera per confermare che sia libera.

Installazione:2.

Segui le istruzioni del produttore per smontare l'arma.
Rimuovi con cura le molle vecchie e sostituiscile con le nuove molle del kit.
Assicurati che tutte le molle siano posizionate correttamente e in modo sicuro.

PostInstallazione:3.

Rimonta l'arma secondo le linee guida del produttore.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni correttamente con le nuove
molle.
Conserva l'arma in un luogo sicuro dopo l'uso.

Uso:4.

Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando utilizzi l'arma.
Controlla regolarmente le molle e altri componenti per segni di usura o danneggiamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle e componenti vecchi in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le
strutture di smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo BERETTA
92/96 SERVICE PAK. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando maneggi le armi da fuoco.



BERETTA 92/96 SERVICE PAK WOLFF
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA 92/96 SERVICE PAK fra WOLFF. Dette produktet inneholder alle essensielle
fabrikkvekt fjærer designet spesifikt for BERETTA 92/96 fullsize semiautomatisk pistol. Det er viktig å følge disse
sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes med den spesifiserte våpenmodellen (BERETTA 92/96).
Håndter alltid våpen med forsiktighet og hold dem rettet i en sikker retning.
Oppbevar produktet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig produktet for slitasje eller skade før bruk.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller hendelser til lokale myndigheter og sjekk for
tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun fabrikkvekt fjærer inkludert i dette settet; ikke bland med andre fjærer.
Unngå å bruke produktet hvis du er ukjent med våpenvedlikehold; søk hjelp fra en kvalifisert våpensmed.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med eller rundt våpen.
Forsøk ikke å modifisere eller endre fjærene på noen måte.
Sørg for at våpenet er uladd og magasinet er fjernet før installasjon.
Vær oppmerksom på de spesifikke kravene for 9mm og .40 S&amp;W kalibre når du bruker dette
produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt uladd.
Fjern magasinet og visuelt inspiser kammeret for å bekrefte at det er klart.

Installasjon:2.

Følg produsentens instruksjoner for demontering av våpenet.
Fjern forsiktig de gamle fjærene og erstatte dem med de nye fjærene fra settet.
Sørg for at alle fjærer er plassert riktig og sikkert.

Etter installasjon:3.

Monter våpenet på nytt i henhold til produsentens retningslinjer.
Utfør en funksjonstest for å sikre at våpenet fungerer korrekt med de nye fjærene.
Oppbevar våpenet på et sikkert sted etter bruk.

Bruk:4.

Følg alltid trygge håndteringspraksiser når du bruker våpenet.
Inspiser regelmessig fjærer og andre komponenter for tegn på slitasje eller skade.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle gamle fjærer og komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller anlegg for
farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av dette produktet, vennligst se produsentens
nettside eller kontakt din lokale forhandler for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din BERETTA 92/96
SERVICE PAK. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer våpen.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA BERETTA 92/96
SERVICE PAK WOLFF
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu BERETTA 92/96 SERVICE PAK firmy WOLFF. Produkt ten zawiera wszystkie
niezbędne fabryczne sprężyny spiralne o określonej wadze, zaprojektowane specjalnie do pistoletu
półautomatycznego BERETTA 92/96 w pełnym rozmiarze. Ważne jest, aby przestrzegać tych instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie z określonym modelem broni palnej (BERETTA 92/96).
Zawsze traktuj broń palną z ostrożnością i trzymaj ją w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty lokalnym władzom i sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj wyłącznie sprężyn o fabrycznej wadze dołączonych do zestawu; nie mieszaj ich z innymi
sprężynami.
Unikaj korzystania z produktu, jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji broni palnej; skorzystaj z
pomocy wykwalifikowanego rusznikarza.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas pracy z bronią palną lub w jej pobliżu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyn w jakikolwiek sposób.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana, a magazynek usunięty przed instalacją.
Bądź świadomy specyficznych wymagań dla kalibrów 9mm i .40 S&amp;W przy korzystaniu z tego
produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Usuń magazynek i wizualnie sprawdź komorę, aby potwierdzić, że jest pusta.

Instalacja:2.

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu broni palnej.
Ostrożnie usuń stare sprężyny i wymień je na nowe sprężyny z zestawu.
Upewnij się, że wszystkie sprężyny są prawidłowo i bezpiecznie osadzone.

Po instalacji:3.

Zmontuj broń palną zgodnie z wytycznymi producenta.
Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nowymi sprężynami.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu po użyciu.

Użytkowanie:4.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią palną podczas jej używania.



Regularnie sprawdzaj sprężyny i inne komponenty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu lub
placówki do utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
zestawem BERETTA 92/96 SERVICE PAK. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi
broni palnej.



BERETTA 92/96 SERVICE PAK WOLFF
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit WOLFF:n BERETTA 92/96 SERVICE PAK tuotteen. Tämä tuote sisältää kaikki olennaiset
tehdaspainoiset kierrejouset, jotka on suunniteltu erityisesti BERETTA 92/96 koko koko puoliautomaattiseen
pistooliin. On tärkeää noudattaa näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain määritellyn asemallin (BERETTA 92/96) kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja pidä niitä suunnattuna turvalliseen suuntaan.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista paikallisille viranomaisille ja tarkista
takaisinvetouutiset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain tämän sarjan mukana tulevia tehdaspainoisia kierrejousia; älä sekoita muihin jousiin.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole perehtynyt aseiden huoltoon; pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.
Käytä aina suojalaseja työskennellessäsi aseiden kanssa tai niiden ympärillä.
Älä yritä muuttaa tai muokata jousia millään tavalla.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu ennen asennusta.
Ole tietoinen 9mm ja .40 S&amp;W kaliibereiden erityisvaatimuksista tämän tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista lipas ja tarkista visuaalisesti, että patruunapesä on tyhjennetty.

Asennus:2.

Noudata valmistajan ohjeita aseen purkamiseksi.
Poista varovasti vanhat jouset ja vaihda ne sarjan uusiin jousiin.
Varmista, että kaikki jouset ovat kunnolla paikallaan ja turvallisesti kiinni.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:3.

Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Suorita toiminnallinen tarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uusien jousien kanssa.
Säilytä ase turvallisessa paikassa käytön jälkeen.

Käyttö:4.

Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä aseita käyttäessäsi.
Tarkista säännöllisesti jouset ja muut komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämiseen tarkoitetut tilat.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WOLFF:n BERETTA
92/96 SERVICE PAK:n kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuu etusijalle aseita käsitellessäsi.



BERETTA 92/96 SERVICE PAK WOLFF
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valde BERETTA 92/96 SERVICE PAK från WOLFF. Denna produkt innehåller alla nödvändiga
fabriksviktsfjädrar som är designade specifikt för BERETTA 92/96 fullsize halvautomatiska pistol. Det är viktigt
att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används med den specificerade vapentypen (BERETTA 92/96).
Hantera alltid vapen med försiktighet och håll dem riktade i en säker riktning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till lokala myndigheter och kontrollera efter
återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de fabriksviktsfjädrar som ingår i detta kit; blanda inte med andra fjädrar.
Undvik att använda produkten om du är obekant med vapenunderhåll; sök hjälp från en kvalificerad
vapensmed.
Bär alltid skyddsglasögon när du arbetar med eller runt vapen.
Försök inte att modifiera eller ändra fjädrarna på något sätt.
Se till att vapnet är oladdat och magasinet är borttaget innan installation.
Var medveten om de specifika kraven för 9mm och .40 S&amp;W kalibrar när du använder denna
produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Ta bort magasinet och inspektera visuellt kammaren för att bekräfta att den är klar.

Installation:2.

Följ tillverkarens instruktioner för att demontera vapnet.
Ta försiktigt bort de gamla fjädrarna och ersätt dem med de nya fjädrarna från kittet.
Se till att alla fjädrar sitter ordentligt och säkert.

Efter installation:3.

Sätt samman vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med de nya fjädrarna.
Förvara vapnet på en säker plats efter användning.

Användning:4.

Följ alltid säkra hanteringsrutiner när du använder vapnet.
Inspektera regelbundet fjädrarna och andra komponenter för tecken på slitage eller skador.



Avfallsanvisningar
Kassera eventuella gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller anläggningar
för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
BERETTA 92/96 SERVICE PAK. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO BERETTA 92/96
SERVICE PAK WOLFF
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BERETTA 92/96 SERVICE PAK od společnosti WOLFF. Tento produkt obsahuje
všechny základní tovární vinuté pružiny navržené speciálně pro poloautomatickou pistoli BERETTA 92/96 full
size. Je důležité dodržovat tyto bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze se specifikovaným modelem zbraně (BERETTA 92/96).
Vždy s pistolí zacházejte opatrně a mířte ji bezpečným směrem.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty místním úřadům a kontrolujte aktualizace
stahování na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze tovární vinuté pružiny obsažené v této sadě; nemíchejte je s jinými pružinami.
Vyhněte se používání produktu, pokud nejste obeznámeni s údržbou zbraní; vyhledejte pomoc
kvalifikovaného zbrojíře.
Vždy noste ochranné brýle, když pracujete na nebo kolem zbraní.
Nepokoušejte se pružiny jakkoli upravovat nebo měnit.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a zásobník je odstraněn před instalací.
Buďte si vědomi specifických požadavků pro ráže 9mm a .40 S&amp;W při používání tohoto produktu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte zásobník a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste potvrdili, že je prázdná.

Instalace:2.

Postupujte podle pokynů výrobce pro rozebrání zbraně.
Opětovně opatrně odstraňte staré pružiny a nahraďte je novými pružinami z této sady.
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně a bezpečně usazeny.

Po instalaci:3.

Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novými pružinami.
Uložte zbraň na bezpečné místo po použití.

Použití:4.

Vždy dodržujte bezpečné praktiky manipulace při používání zbraně.
Pravidelně kontrolujte pružiny a další komponenty na známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo
zařízení pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání tohoto produktu, obraťte se prosím na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho BERETTA
92/96 SERVICE PAK. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi.
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